BRAUN

DE SICHERHEITSHINWEISE.........ccooovieeeeeiiieeenn, 2
EN SAFETYINSTRUCTIONS ....ooovieiieiieeeeeeeeeee, 3
FR INSTRUCTIONS DE SECURITE ......ovvveeeeeeeennne. 4
ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ..................... 5
PT INSTRUCOES DE SEGURANCA .........ccveevvvrannn. 6
IT ISTRUZIONI DI SICUREZZA .....ccoveeeeeeeaaan. 7
NL VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN. ..........cocovveiinennne. 8
DK SIKKERHEDSINSTRUKTIONER .......cceveueeeennn.. 9
NO SIKKERHETSANVISNINGER........cccovveeieeinenn. 10
SE SAKERHETSANVISNINGAR ....oovveeveeiieeeeeenn. 11
FI  TURVALLISUUSOHUEET......oueiieeeioeeeeeeeeeen 12
PL INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA ......cccecvvenee... 13
CZ BEZPECNOSTNI POKYNY ...oovviiieeeiieeeeiiineenn 14
SK BEZPECNOSTNE POKYNY ...ooovvieeeiiiiieieeenn. 15
HU BIZTONSAGI UTASITASOK ......cooviieeeeeiie 16
HR SIGURNOSNE UPUTE ...ccooivvieeeeeeeeeeeeeeeeeeen 17
SL  VARNOSTNA NAVODILA .....vvveeeiieeeeeeeeee 18
TR  GUVENLIK TALIMATLARI ©ooeeiiieeeeeeeeeeeee. 19
RO INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA .......c..cceevennn. 20
GR  OAHTIEZ AZDANEIAT ... 21
KZ KAVYINCI3OIK BONbIHLLA HYCKAYIAP ............ 22
RU VHCTPYKLWW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU 23
UA [HCTPYKLISI 3 TEXHIKU BE3MEKW .................. 24
AR LY Oladsd v 26

oo sior




Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und ent-
sorgen diese ordnungsgemas.

Vorsicht

e Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

® Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

e\Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder dhnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
fur den Benutzer zu vermeiden.

e Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker wenn es unbe-
aufsichtigt ist, vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder Auf-
bewahren.

® Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Das Gerat nicht verwenden, wenn das Sieb oder die Schutzabdeckung beschadigt
sind oder sichtbare Bruche aufweisen.

® Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung ubereinstimmt.

® Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und flr haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

e \erwenden Sie das Gerat nur flir den in der Bedienungsanleitung beschriebenen
Zweck. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen fuhren.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Nicht die Raspelklingen am Boden des Siebes berlihren.

e Nicht in die Einflilléffnung fassen, wenn das Gerat am Netz angeschlossen ist, ins-
besondere, wenn der Motor noch lauft. AusschlieBlich den Stopfer zum Nach-
schieben benutzen.

e Schiitzen Sie Motorteil und Netzkabel vor Feuchtigkeit. Motorteil und Netzkabel
dirfen nicht weiter benutzt werden, wenn sie in Wasser getaucht wurden.

® Das Netzkabel nicht mit heiBen Teilen in Bertihrung bringen, tber scharfe Kanten
ziehen oder zum Tragen des Gerates benutzen.

e Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite
von Kindern aufzubewahren.

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1.Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Alt-
geraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate ge-
horen insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.
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2.Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3.Maoglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versand-
flachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Ver-
sandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsétzlich durch geeignete
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Moglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen Vertreibern
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erflillt,
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,
kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fiir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 geman

§ 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeilibertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgerate” (letztere mit min-
destens einer &uBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht werden
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltli-
chen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fiir solche Alt-
gerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altge-
rate pro Gerateart.

4.Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informa-
tions- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen
Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst ver-
antwortlich ist.

5.Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“

Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom

E Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Die mit Nahrungsmitteln in Berlihrung kommenden Materialien und Gegenstande stimmen mit Il
den Vorschriften der Europaischen Verordnung 1935/2004 tiberein

English — Safety Instructions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for
future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

e This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they under-
stand the hazards involved.



o Children shall not play with the appliance.

o This appliance shall not be used by children.

o Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning and storing.

e Never immerse the unit in water or other liquids.

® Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting cover is damaged or
has visible cracks.

e Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

o This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

® Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in
the user manual. Any misuse may cause potential injury.

® Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the
Care and Cleaning section.

® Do not touch the shredding blades.

® Do not reach into the filling throat when the appliance is plugged in, especially while
the motor is running. Always use the pusher to guide food through the throat.

® Protect the motor part and the power cord against humidity. Motor part and power
cord must no longer be used after they have been immersed in water.

® Do not bring the power cord into contact with hot parts, do not pull it over sharp
edges or carry the appliance by the power cord.

e |[mportant: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from children.

Disposal can take place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in

E Please do not dispose the product in the household waste at the end of its useful life.
your country.

Materials and accessories coming into contact with food conform to EEC regulation 1935/2004. l |Ir

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les
pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

o Cet appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des ins-
tructions concernant Iutilisation de I’appareil de maniére sécurisée et si elles sont
conscientes des risques éventuels encourus.

o Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

o Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
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e Tenir 'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.

o Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

e \euillez toujours éteindre et débrancher I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant
toute installation, démontage, nettoyage et rangement.

e N'immergez jamais I‘'unité dans I‘eau ou autres liquides.

o Ne pas utiliser 'appareil si la passoire rotative ou le couvercle protecteur est
endommagé(e) ou a des fissures visibles.

e Avant de brancher I’appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous 'appareil.

o Cet appareil est concu pour un usage domestique uniqguement et pour traiter des
quantités domestiques.

e Ne pas utiliser I'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utili-
sation. Toute utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.

e \euillez nettoyer toutes les pieces avant la premiere utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section soin et nettoyage.

® Ne pas toucher les aspérités tranchantes de la rape.

o Ne pas toucher I'intérieur de I'appareil lorsqu’il est branché, en particulier s’il est
en état de marche. Toujours utiliser la poignée de remontée afin de faire sortir la
nourriture.

® Protéger le bloc moteur et le cordon d’alimentation de I’humidité. Le bloc moteur
et le cordon d’alimentation ne doivent plus étre utilisés s’ils ont été plongés dans
I'eau.

o Ne pas mettre le cordon d’alimentation en contact avec des surfaces chaudes, ne
pas le placer sur le bord des meubles, ne pas porter I'appareil en le tenant par le
cordon d’alimentation.

e Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyréne
expanse) hors de la portée des enfants.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie.
Le remettre a un centre service agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation

mmm  aPpropries conformement aux reglementations locales ou nationales en vigueur.

Il
Les matériaux et les objets destinés a étre en contact avec les produits alimentaires sont Q f
conformes aux prescriptions du reglement européen 1935/2004.

Espaiiol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

® | as personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta
de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo,
siempre que se les haya supervisado o0 proporcionado instrucciones con respecto a
su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.




® | 0s nifios no deben jugar con el aparato.

e Este dispositivo no debe ser utilizado por nifos.

e | alimpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por
ninos, a menos que tengan mas de 8 anos de edad y estén bajo supervision.

o Si el cable de alimentacidn esta danado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio 0 una persona cualificada de modo similar.

® Apague y desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desatendido y
antes de montarlo, desmontarlo, limpiarlo y guardarlo.

e Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

o No utilice el dispositivo si el tamiz giratorio o la cubierta protectora estan danados
o tienen grietas visibles.

® Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el pro-
cesamiento de cantidades propias en un hogar.

o No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual
del usuario. El uso inadecuado puede causar lesiones graves.

e Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o0 cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion mantenimiento y limpieza.

e No toque las cuchillas ralladoras.

e No introduzca la mano en la ranura de llenado con el dispositivo enchufado, espe-
cialmente si el motor esta en marcha. Utilice siempre el empujador para introducir
y extraer la comida de la ranura.

® Proteja de la humedad el bloque del motor y el cable de alimentacion. Ni el bloque
del motor ni el cable de alimentacion deberan ser utilizados si hubieran sido
sumergidos en agua.

o No permita que el cable de alimentacion entre en contacto con superficies calien-
tes, no lo estire sobre bordes afilados, ni traslade el aparato por el cable.

e jAtencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno
expandido) fuera del alcance de los nifos.

La licuadora podra depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los correspondientes
puntos de recogida que existan en su pais.
—

Los materiales y objetos destinados a entrar en contacto con alimentos cumplen las Il
disposiciones del Reglamento europeo 1935/2004.

Portugués — Instrucoes de seguranca
Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdao atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequa-
damente.

Atencao

e Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitacoes fisicas, sensoriais ou
mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam 0s perigos envolvidos.

e N3o deixe que criancas brinquem com o aparelho.
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® Este aparelho ndo deve ser usado por criancas.

e Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas, a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

® Em caso de dano, o cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

® Desligue sempre o aparelho e desconecte-o0 da tomada quando o deixar sem vigi-
lancia e antes de o0 montar, desmontar, limpar e guardar.

e Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

o N3o utilize o aparelho se a peneira giratoria ou a tampa de protecao estiverem
danificadas ou apresentarem fissuras visiveis.

® Antes de ligar a uma tomada, certifiqgue-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

e Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quanti-
dades domeésticas normais.

o N3o utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esta previsto e descrito
neste manual do utilizador. Qualquer utilizacao indevida pode provocar potenciais
ferimentos.

® | impe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario,
seguindo as instrucOes na secgao “cuidados e limpeza”.

e N3o toque nas laminas para triturar.

e N3o introduza as maos no bocal de enchimento quando o aparelho estiver conec-
tado a tomada, especialmente enquanto o motor estiver em funcionamento. Utilize
sempre o impulsor para conduzir 0s alimentos pelo bocal.

® Proteja a seccao do motor e o cabo de alimentagao da humidade. A seccao do
motor e o cabo de alimentagao nao deverao voltar a ser utilizados apés terem sido
mergulhados em agua.

¢ O cabo de alimentacdo ndo deve entrar em contacto com pecas quentes, nem ser
puxado sobre arestas afiadas ou ser utilizado para transportar o aparelho.

e Atencdo! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno
expandido) longe do alcance das criancas.

N3&o elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida util. A eliminacdo
pode ser efetuada num Centro de Assisténcia da Braun ou em pontos de

— recolha adequados disponiveis no seu pais.

Os materiais e 0s objetos destinados ao contacto com produtos alimenticios estdo em 1l
conformidade com as prescrigdes do regulamento Europeu 1935/2004.

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il
dispositivo e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e
smaltirli in modo appropriato.

Attenzione
® Questo dispositivo pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervi-
sionate o istruite sull’utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i potenziali rischi.
;



® | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

e | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

® Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non
abbiano almeno 8 anni e ricevano supervisione.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

® Spegnere e scollegare sempre I'apparecchio quando viene lasciato incustodito e
prima del montaggio, dello smontaggio, della pulizia e della conservazione.

e Non immergere 'unita in acqua o in altri liquidi.

o Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio rotante o la copertura di protezione sono
danneggiati o presentano crepe evidenti.

® Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

e |’apparecchio é stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

o Non usare |I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale
d’uso. Qualsiasi uso improprio potrebbe causare lesioni.

o Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

e Non toccare le lame sminuzzanti.

e Non introdurre mai le dita nel collo di inserimento quando I’apparecchio é colle-
gato, specialmente quando il motore € in funzione. Utilizzare sempre il pestello per
condurre il cibo attraverso il collo di inserimento.

® Proteggere la parte del motore e il cavo dall’umidita. La parte del motore e il cavo
non devono essere piu utilizzati se sono stati immersi in acqua.

e Non mettere in contatto il cavo con le parti calde, non spingerlo sulla lama né strat-
tonare I'elettrodomestico per il cavo.

e Importante! Conservare il materiale imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo
espanso) fuori dalla portata dei bambini.

ﬁ Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non pitu necessario.

Il prodotto puo essere smaltito presso un centro di assistenza Braun o un centro
[r— di raccolta adatto del proprio paese.

I materiali e gli oggetti destinati al contatto con prodotti alimentari sono conformi alle 1l
prescrizioni del regolamento Europeo 1935/2004.

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

VG6or gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

o Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zin-
tuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder
speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik van het
toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.
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e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

o Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

e Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder
toezicht.

o Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Zet altijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel langere tijd niet
wordt gebruikt of wanneer u het monteert, demonteert, reinigt of opslaat.

e Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

® Gebruik het toestel niet als de roterende zeef of het beschermdeksel beschadigd
is of zichtbare barsten heeft.

e Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

® Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

® Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven
in deze gebruikershandleiding. Een verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

e Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de
instructies in de rubriek «Onderhoud en reiniging».

o Raak de snijmessen niet aan.

e Kom niet in de vulschacht wanneer het netsnoer is ingestoken, met name terwijl de
motor draait. Gebruik altijd de duwer om voedsel door de schacht te brengen.

® Bescherm het motordeel en het netsnoer tegen vocht. Het motordeel en het net-
snoer mogen niet meer worden gebruikt nadat zij in water werden ondergedompeld.

e | aat het netsnoer niet in contact komen met hete onderdelen, trek het niet over
scherpe randen en draag het apparaat niet bij het netsnoer.

o | et op! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het
bereik van kinderen.

ﬁ Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng

het voor verwijdering naar een Service-centrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt
Jr— in uw land.

De materialen en voorwerpen bestemd om in aanraking te komen met levensmiddelen, zijn 1l
conform met de voorschriften van de Europese richtlijn 1935/2004.

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet tages i brug og gem den til
fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

® Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruk-
tion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet de involverede farer.

® Bgrn ma ikke lege med apparatet.



o Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

® Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar
0g er under opsyn.

e Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
serviceveerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

o Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden
opsyn og far montering, afmontering, rengaring og opbevaring.

e Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

e Veer forsigtig, hvis der heeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen, da
disse kan flyve ud af apparatet pa grund af pludseligt opstaede dampe.

e Kontroller far brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

e Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til meengder, som normalt
indgar i en husholdning.

® Brug ikke apparatet til andet formal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. En hvilken som helst forkert brug kan forarsage potentiel skade.

® Renggr alle dele for farste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnit-
tet om pleje og rengaring.

e Undga at berare rivebladene.

o Rak ikke ind i pafyldningshalsen, nar apparatet er tilsluttet, iseer nar motoren
karer. Brug altid skubberen til at fare mad gennem halsen.

e Beskyt motordelen og ledningen mod fugt. Motordelen og ledningen ma ikke
anvendes, efter de har vaeret saenket ned i vand.

o | ad ikke ledningen komme i kontakt med varme dele, undga at treekke den over
skarpe kanter eller baere apparatet i ledningen.

e Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden
for barns raekkevidde.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-affald efter enden pa dets levetid. Borts-
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.

Materialer og genstande bestemt til kontakt med fgdevarer er i overens-stemmelse med Il
EU-forordning 1935/2004.

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

® Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt opplae-
ring eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar
farene ved bruk.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

e Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

® Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn
8 ar, og under tilsyn.
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e Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for a unnga fare.

o Sl3 alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under oppsyn,
samt far montering, demontering, rengjering og lagring.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

® |kke bruk apparatet om den roterende silen eller beskyttelsesdekslet er skadet
eller har synlige sprekker.

o For du setter stapslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

o Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er
beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensi-
elle personskader.

e Vennligst rengjer alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

® Bergr ikke skjeerebladene.

e [kke grip inn i fyllekanalen nar apparatet er tilkoblet, og fremfor alt ikke nar moto-
ren er i gang. Bruk alltid stapperen til & lede mat gjennom kanalen.

® Beskytt motordelen og stramledningen mot fuktighet. Motordelen og strgmlednin-
gen ma ikke brukes hvis de har veert dyppet i vann.

e Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med varme deler, og du ma heller ikke
dra den over skarpe kanter eller bzere apparatet etter strgmledningen.

® OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

Ikke kast produktet sammen med hushold-ningsavfall pa slutten av brukstiden.
Det kan avhendes pa et Braun servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/
r— elektroniske apparater.

Materialer og gjenstander ment for kontakt med matvarer (food grade) er i samsvar med 1l
EU-forskrift 1935/2004.

Svenska — Sakerhetsanvisningar
Fore anvandning

Lids noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvander maskinen och behall
dem for framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning

® Den har apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller far
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar ris-
kerna med anvandning.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Denna apparat far inte anvandas av barn.

® Rengoring och underhall far inte utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och
Overvakas.

® Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombu-
det eller en annan behdrig person for att undvika fara.
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o Stang alltid av och dra ur sladden till apparaten nar du lamnar den utan tillsyn och
innan du monterar, demonterar, rengor eller staller undan den.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

e Anvand inte apparaten om den roterande silen eller skyddskapan ar skadad eller
har synliga sprickor.

e Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stimmer
dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.

e Den hér apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och fér bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

e Anvand inte apparaten for ndgot annat &ndamal &n den avsedda anvandning som
beskrivs i denna bruksanvisning. Felaktig anvandning kan leda till skador.

e Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengoring.

o \/idror inte rivbladen.

e Strack inte in fingrarna i Oppningen nar apparaten ar ansluten till elnatet, och i syn-
nerhet inte om motorn ar igang. Anvand alltid pamataren for att fylla pa matvarorna
genom Oppningen.

e Skydda motordelen och sladden mot fukt. Motordelen och natdelen far inte anvén-
das om de har sankts ned i vatten.

o | it inte sladden komma i kontakt med heta delar, dra den inte Gver vassa kanter
och bar inte apparaten i sladden.

e Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom
rackhall for barn.

E Nar produkten ar forbrukad far den inte kastas tillsammans med hushallssoporna.

Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala
f— atervinnings-station.

Materialen och féremalen som ar avsedda for kontakt med livsmedel Gverens-stammer med 1l
foreskrifterna i Europa-direktivet 1935/2004.

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kadytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kdyttoa varten.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

o Tatd laitetta saavat kayttad myos henkil6t, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen
kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietdmysta laitteen kay-
t0sta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

e | apset eivat saa leikkia laitteella.

® Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

e | apset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

@ Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti pate-
van henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

e Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja ennen sen
kokoamista, purkamista, puhdistusta ja varastointia.
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o Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e Ala kayta laitetta, jos pyOriva seula tai suojakansi on vaurioitunut tai siinda on naky-
via halkeamia.

e Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kay-
tettyjen maarien kasittelyyn.

o Ala kayta laitetta muihin kuin tassa kayttooppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Vaa-
rinkaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

e Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja
puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

o Ala kosketa teria.

e Ala tydnna sormia tayttdaukkoon, kun pistoke on pistorasiassa ja varsinkin mootto-
rin kdydessa. Ohjaa aina ruoka aukon lapi painimella.

® Suojaa moottoriosaa ja virtajohtoa kosteudelta. Moottoriosaa ja virtajohtoa ei saa
kayttaa, jos ne on upotettu veteen.

e Ald anna virtajohdon koskettaa kuumia osia alakéa veda virtajohtoa teravien reuno-
jen yli tai kanna laitetta virtajohdosta.

e Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten
ulottumattomissa.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttoian lopussa. Havittdminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerdyspis-teessa.
|

Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat materiaalit ja tarvikkeet vastaavat Il
Euroopan yhteistn asetuksen 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w cato$ci przeczytac instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac¢ jg na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujgce sie
na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

e Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wiedzg i doswiad-
czeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia
oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

® Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

e \W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie mogg przebywac dzieci.

o\W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu uniknigcia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

® Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru, montazem, demontazem, czyszcze-
niem oraz przechowywaniem nalezy kazdorazowo je wytgczyc¢ i odtgczy¢ od sieci.
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® Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

e Jezeli wirujgce sito lub pokrywa ochronna bedg uszkodzone lub bedg wykazywaty
widoczne peknigcia, w takim przypadku korzystac z urzgdzenia nie wolno.

® Przed podfgczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu
jest zgodne z napigciem wskazanym na urzgdzeniu.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i
do obrobki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktdw.

e Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w
niniejszej instrukcji obstugi. Niewtasciwe uzycie moze spowodowac niebezpie-
czenstwo uszkodzenia ciata.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie konieczno$ci nalezy wyczyscic¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

o Nie dotykaj ostrzy, ktdre stuzg do rozdrabniania zywnosci.

¢ Nie wolno siega¢ do wnetrza otworu do napetniania, gdy urzgdzenie jest podtg-
czone do sieci, zwtaszcza podczas pracy silnika. Do wprowadzania produktow do
otworu zawsze uzywaj popychacza.

o Chron silniczek i przewdd zasilajgcy przed wilgocig. Po zanurzeniu tych czesciw
wodzie nie mogg by¢ uzywane.

o Nie stosuj przewodu zasilajgcego, gdy jest przegrzany i nie przeciggaj nim po
ostrych krawedziach. Nigdy nie podno$ urzgdzenia chwytajgc za przewod zasilajgcy.

e Uwaga! Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze sty-
ropianu) poza zasiegiem dzieci.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw miejskich. Mozna go
[— dostarczy¢ do odpowiednich osrodkéw segregujacych odpady przygotowanych przez wtadze

miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzgtu AGD pozwala
unikng¢ negatywnych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie materiatow, z ktorych jest ztozony, w celu uzyskania
znaczgcej oszczednosci energii i zasobow. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktado-
wych. Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na produkcie symbol przekre-
Slonego pojemnika na $mieci.
Materiaty i przedmioty przeznaczone do kontaktu z artykutami spozywczymi sg zgodne ze Il
wskazaniami Rozporzgdzenia Komisji Europejskiej 1935/2004. Q f

Cesky — Bezpeénostni pokyny

Pred pouzitim

Pred pouzitim pristroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro
pristi potfebu. Odstraiite vSechny obaly a stitky a naleZité je zlikvidujte.

Pozor

® Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouZivat tento pfistroj pouze pod dozo-
rem nebo po instruktazi tykajici se bezpe€ného pouZivani pristroje, a pokud rozumi
souvisejicim rizik(im.

o S pristrojem si déti nesméji hrat.

® Tento pristroj nesmeji pouzivat déti.
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o Déti by se mély udrZovat v dostate¢né vzdalenosti od pristroje a jeho pfivodni Sidry.

e Je-li privodni Siitra poskozena, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.

e \/Zdy pristroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pfed sestavovanim,
rozebiranim, CiSténim a uskladnénim.

o Nikdy neponorujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

® Béhem pouZivani se nesmeji otevirat plnici, odvapriovaci, vyplachovaci nebo
inspek&ni otvory nachazejici pod tlakem.

® Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpo-
vida napéti uvedenému na pfistroji.

® Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani v domacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domacnosti.

o NepouZivejte pristroj k Zadnému jinému ucCelu nez je ur€eny ucel popsany vtomto
navodu k poufZiti. Jakékoli nespravné pouZziti miZe zapficinit potencialni moznost
urazu.

o Ocistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

o Nedotykejte se ostrych nozu.

o Nesahejte do plniciho hrdla, kdyZ je pfistroj pfipojeny, zvlasté bézi-li motor.

K podavani potravin skrz hrdlo pouZijte vzdy posunovac.

e Motorovou jednotku a sit'ovy kabel chrarite pfed vihkosti. Motorova jednotka a
sit'ovy privod se nesmi pouZivat poté, co byly ponoreny do vody.

e Sit'ovy kabel nesmi pfijit do kontaktu s horkymi pfedméty, netahejte jej pres ostré
okraje, ani ho nepouzivejte k premist'ovani pristroje.

o UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte
mimo dosah déti.

ﬁ Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci miize

provést servisni stfedisko Braun nebo prislusné sbérny ve vasi zemi.
—

Materialy a soucasti, které jsou ur€eny pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni evropského Il
narizeni 1935/2004.

Slovensky — Bezpe&nostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne preditajte celé pokyny pre pouzivatel’a a uschovajte siich pre
referenciu do buducnosti. Odstraiite vSetok baliaci material a Stitky a naleZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

® Tento pristroj moZu pouZivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
mentalnymi schopnost'ami, pripade osoby s nedostatoCnymi skiisenost'ami a znalos-
t'ami, ak na ne dohliada ina osoba, pripadne boli zaSkoleni v pouZivani pristroja bez-
pecnym sposobom a porozumeli nebezpefenstvam, ktoré im hrozia.

® Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

® Tento pristroj nie je ur€eny na pouZitie detmi.

® Deti sa musia zdrZiavat' v dostatoCnej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného napa-
jacieho kabla.
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® Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela, aby
ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

e Ked’ sa spotrebi€ ponechava bez dozoru a pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim a
uskladnenim ho vzdy vypnite a odpojte.

® Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Pristroj nepouZzivajte, ak ste na oto€nom sitku alebo ochrannom kryte spozorovali
poskodenie alebo viditelné praskliny.

® Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v sieti zodpo-
veda napatiu vytlaCenému na spodnej strane pristroja.

® Tento pristroj je navrhnuty vyluCne pre pouZzitie v domacnosti a na spracovavanie nor-
malnych mnozstiev v domacnosti.

® Spotrebi¢ nepouZivajte na Ziadny iny Ucel, ako je zamyslané pouZivanie popisané v tejto
pouZivatel'skej priruCke. Akékolvek zneuZitie méZe spdsobit’ potencionalne zranenie.

® Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Negain CiSCenje.

o Nedotykajte sa drviacich Cepeli.

o Ked' je spotrebi€ zapojeny, nesiahajte do plniaceho hrdla, a to najma pocas prevadzky
motora. Potraviny do hrdla vZdy vtlaCajte pomocou piestu.

® Motorovu jednotku a siet'ovy kabel chrarite pred vihkost'ou. Motorovu jednotku a sie-
tovy kabel nemozete d'alej pouZivat', ak boli ponorené do vody.

o Sietovy kabel sa nesmie dostat’ do kontaktu s horticimi dielmi, nesmiete ho t'ahat’
ponad ostré okraje ani prenasat’ pristroj tak, Ze ho budete drzat’ za sietovy kabel.

o UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte v
dosahu deti.

ﬁ Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat' ho mbzete cez

servisné stredisko spolo¢nosti Braun alebo na prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine.
|

Materialy a predmety ur€ené pre styk s potravinami st v sulade s poZiadav-kami europskeho Il
nariadenia 1935/2004.

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket,
és Orizze meg azt késobbi hivatkozas céljabol. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat elbirasszeriien.

Figyelem

o A készuléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendel-
kez0, illetve tapasztalattal vagy kell6 tudassal nem rendelkez6 személyek is hasz-
nalhatjak megfelelo felligyelet vagy a késztilék biztonsagos hasznalatara vonat-
koz6 Utmutatas mellett, és a veszélyek megértése eseten.

® Gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel.

o Ezt a készuléeket gyermekek nem hasznalhatjak.

o A készuleket és annak tapkabelét gyermekektol elzarva tartsa.

® Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szerviziuigynokevel, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel csereél-
tesse ki azt.
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e MielOtt Orizetlenul hagyna, 0ssze-, illetve szétszerelné, tisztitang, illetve elrakna,
mindig kapcsolja ki keszuléket, a csatlakozédugot pedig huizza ki a konnektorbdl.

® Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

® Ha sérulést észlel a szitan, vagy a vedbburkolaton, akkor ne hasznalja a késztléket.

® A csatlakozoaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a késziléken jelzett érteknek.

o Ezt a készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara terveztéek.

o Ne haszndlja a készuléket az ezen hasznalati utmutatoban leirtaktol eltérd modon.
A helytelen hasznalat séruléseket okozhat.

® E|s6 haszndlat el6tt, illetve szUkség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
,#Apolas és tisztitas” rész utmutatasait kovetve.

o Ne érjen az apritokésekhez!

e Ne nyuljon a betoltdgaratba, ha a készilék be van kapcsolva, kilonosen akkor, ha
a motor mikodésben van. Az élelmiszert minden esetben a nyomoruddal adagolja
a garatba.

e A motorrészt és a vezetéket dvja a nedvességtol. Amennyiben a motorrészt és a
vezetéket viz éri, ne hasznalja tovabb!

e A vezeték nem érintkezhet forr¢ fellletekkel, vagy éles targyakkal. A késziléket ne
hordozza a vezetéknél fogva!

o FIGYELEM! A késziilék csomagoldanyagait (pl. mianyag zsakok, polisztirol hab)
tartsa gyermekektdl tavol.

ﬁ A termék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kdzé.

A kiszolgalt keszuléket hulladekkent atveszi a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt az
f— On orszagaban talalhaté megfeleld hulladékgyjt6 telepeken.

Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerild targyak és anyagok megfelelnek az Eurdpai Unid W
1935/2004 rendeletében foglaltaknak.

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZljivo i u cijelosti proc€itate korisni¢ke upute i
pohranite ih za buducée koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi naé€in.

Pozor

® Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su
dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin te shvataju mogucu opasnost.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

® Djeca ne smiju Kkoristiti ovaj ureda;.

e DrZite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

® Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegle mogucée opasnosti.

e Uvijek iskljucite i iskopCajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora te prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja, CisCenja ili pohranjivanja.

e Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.
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o Nemojte koristiti aparat ako su rotirajuce sito ili zastitni poklopac oSteceni ili imaju
vidljive pukotine.

o Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

® Ovaj uredaj je namijenjen iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobica-
jenih koli€ina koje se u domacinstvu koriste.

o Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama
za koriStenje. Svaka pogredna primjena moze dovesti do ozljeda.

e Molimo vas da prije prvog koriStenja ili kad je to potrebno oCistite sve dijelove, pri-
drZavajuci se uputa navedenih u odjeljku OdrZavanje i €iS¢enje.

e Nemojte dodirivati noZeve za usitnjavanje.

o Ne dirajte otvor za punjenje dok je uredaj ukljuCen u struju, a posebice dok motor
radi. Hranu kroz otvor uvijek potiskujte potiskivacem.

° iaétitite motor i kabel od vlage. Ako se motor ili kabel urone u vodu, nemojte ih vise

oristiti.

® Pripazite da kabel ne dode u kontakt s vru¢im povrSinama, nemojte ga povlaciti
preko ostrih rubova i nemoijte nositi uredaj drze¢i ga za kabel.

® Pozornost! SaCuvajte materijal iz pakiranja (plasti¢ne vrecice, polistiren pjenu)
izvan dohvata djece.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlazete kao

kuc¢anski otpad. OdloZiti ga moZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom

— mjestu u vasoj zemlji.

Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt 1l
s hranom ispunjavaju sve zahtjeve EU-Direktive 1935/2004.

Slovenski — Varnostna navodila
Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnej$o
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

® Osebe, kiimajo zmanjSane telesne, Cutne ali duSevne zmoznosti ali nimajo
zadostnega znanja oz. izkuSenj, lahko napravo uporabljajo samo, €e so pod nadzo-
rom ali Ce so jim dana ustrezna navodila 0 varni uporabi naprave in razumejo nevar-
nosti, ki so s tem povezane.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e Otroci naprave ne smejo uporabljati.

® Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju naprave in elektricnega kabla.

® Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

® Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cistite in shranite,
jo vedno izklopite in izkljuCite iz vtiCnice.

e Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocCino.

o Ne uporabljajte naprave, Ce sta vrteCe sito ali zaCitni pokrov poSkodovana ali vidno
razpokana.

® Preden prikljucite napravo v elektriCno vticnico, preverite, ali vaSa omreZzna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.
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e Naprava je namenjena izklju€no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine
Zivil, ki je obiCajna za gospodinjstvo.

e Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem priro¢niku niso opisani kot predvidena
uporaba. VsakrSna napacna raba lahko povzroCi poSkodbe.

® Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CiSCenje.

® Ne dotikajte se rezil.

® Ne segajte v polnilno odprtino, ko je naprava priklju€ena na vir napajanja, zlasti ne
segajte vanjo, ko motor deluje. Za dodajanje hrane v odprtino vedno uporabljajte
potisni nastavek. .

® Enoto z motorjem in elektricni kabel zaScCitite pred vlago. Ce prideta enota z motor-
jem in elektricni kabel v stik z vodo, ju ne smete ve€ uporabljati.

o ElektriCni kabel ne sme priti v stik z vroCimi deli. Prav tako je ne vlecite preko ostrih
robov in je ne uporabljajte za prenaSanje naprave.

® Pozornost! EmbalaZzni material (plasti¢ne vreCke, stiropor) shranite izven dosega otrok.

ﬁ Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko

prinesete v Braunov servisni center ali na ustrezno zbirali§€e v vasi drzavi.
|

Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo v stik z Zivili, so skladni z uredbo Evropskega 1l
parlamenta in Sveta §t. 1935/2004.

Tiirkce — Giivenlik Talimatlar
Uyari

Aleti kullanmadan dnce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
amaciyla saklayin. Tiim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

® Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dustik ya da tecriibesi ve bilgisi
olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin guvenli bicimde
kullanimi hakkinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve
denetim altinda bulunmaldir.

® Cocuklar cihazla oynamamalidir.

® Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidr.

® Cocuklar cihazdan ve glic kablosundan uzak tutulmalidir.

o Glic kablosu hasarliysa, riski dnlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer
ehliyete sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

o Cihaz g6zetim altinda olmadiginda ve montaj, sokiim, temizleme ve depolama
oncesinde her zaman cihazi kapatin ve fisini gekin.

® Uniteyi su veya baska bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

e Doner elek veya koruyucu kapak hasarliysa veya gozle gorultr catlaklar iceriyorsa
cihazi kullanmayin.

¢ Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan
voltaj ile uygunlugunu kontrol ediniz.

¢ Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktar-
larin islenmesi igin tasarlanmistir.
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e Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amag haricinde baska hicbir amaca yonelik kul-
lanmayin. Amag disi kullanim yaralanma ihtimalini ortaya cikartir.

e | itfen tum parcalar ilk kez kullanmadan once veya gerekli oldukca, Bakim ve
Temizlik bolumundeki talimatlara uyarak temizleyin.

® Parcalama bigaklarina dokunmayin.

o Cihazin fisi takili oldugunda, dzellikle de motor calisirken doldurma bogazina
dokunmayin. Yiyecekleri bogazdan gecirmek icin mutlaka itme pargasini kullanin.

e Motor bolmesini ve glic kordonunu nemden koruyunuz. Motor bolmesi ve guc kor-
donu suya batinldiktan sonra bir daha kullaniimamalidir.

o Gli¢ kablosunu sicak parcalarla temas ettirmeyin, keskin kenarlar izerinde ¢ekis-
tirmeyin veya cihazi kablosundan tutup cekmeyin.

o Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kOpuk) cocuklarin ulasa-
mayacaklari yerlerde saklayin.

OEEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikga tespit edilen kullanim omrt 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.Q. Meydan
Uretici firma ve CE ipareti uygunluk Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
dererlendirme kurulupu: Maslak/ZSTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH DLB Tuketici Hizmetleri

Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64

63263 Neu-Isenburg info@braunhousehold.com.tr

Germany

Cihaz kullanim émriini tamamladiginda litfen evsel atiklarla birlikte atmayin.
Cihazi atmak icin Braun Servis Merkezine veya lilkenizde bulunan uygun toplama
— noktalarina birakabilirsiniz.

Gida maddeleri ile temas eden aksam ve materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004 sayil 1l
yonergesi ile 6ngdrilen tavsiyelere uygundur.

Romaéna (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare

Va rugéam sa cititi cu atentie siin intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in mod
corespunzator.

Atentie

® Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub supra-
veghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea
n siguranta a aparatului si daca acestea inteleg pericolele implicate.

o Copiii nu trebuie 13sati sa se joace cu acest aparat.

® Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

o Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indeméana copiilor.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre produ-
cator, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se
evita potentialele pericole.

e Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-| din prizd cand este lasat nesupravegheat i
naintea asambldrii, dezasambldrii, curatarii si depozitarii.

® Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.
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o Nu folositi aparatul daca sita rotativa sau capacul de protectie este deteriorat(a)
Sau daca are crapaturi vizibile.

® |nainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

e Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obisnuite din gospodarie.

o Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decat cel pentru care a fost prevazut,
descris in acest manual de utilizare. Orice utilizare eronatd poate cauza leziuni.

e V& rugam s& curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

o Nu atingeti lamele!

o Nu accesati gura de alimentare atunci cand aparatul este bagatin priza, in special
in timp ce merge motorul. Utilizati intotdeauna dispozitivul de impingere pentru a
dirija alimentele prin gura de alimentare.

® Protejati blocul motor si cablul de alimentare impotriva umiditatii. Tn cazul in care
acestea au fost scufundate in apa nu mai pot fi folosite.

o Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu partile calde sau muchiile
ascutite ale aparatului. Atunci cand transportati aparatul acesta nu trebuie tinut
doar de cablul de alimentare.

o Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe
de actiunea copiilor.

E Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viata al

aces-tuia. Produsul poate fi remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare
J— corespunzator din tara dvs.

Materialele si obiectele destinate contactului cu produsele alimentare suntin conformitate cu Il
dispozitiile requlamentului European 1935/2004.

EAANvikaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw amnéd ) xprion

MapakaAoUpe SlaBaoTe pe MPOCOXN] TIG 08NYIEG XP1IONG TPV XPTCIMOTIOCETE TN GUOKELN. AQaIpEaTe
TN CUCKEUAOIA KAl TIG ETIKETEG KOl ATIOCUPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn

® AUTI) N GUOKEUT) UTTOPEL va XPNoIoTIOmOEi and ATOUA PE PEIWMEVES PUOIKEC, AVTI-
ANTITIKEG 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOMA XWPIC EUMEIPIa KAL YVAOOEIG, HOVO UTIO
emmpnon 1) €@v Toug €xouv 600¢€i 08Nyieg yia TV a0PaAn Xpri0n TS GUOKELTC Kal
€X0UV KOTOAGBEL TOUC EVOEXOUEVOUC KIVBUVOUC.

o Ta naudid va unv maiCouv pe Tt ouokeun.

® Ayt ) cLUOKEUN Bev MPETIEL va XPNoIdoToLEiTalL amd maudid.

® Ta natdid va unv £pXoVTalL 0€ EMAPT| KE TN GLUOKEUT| KO TO NAEKTPIKO KAA®OIO TNC
OUOKEUT|G.

® EQv 10 NAeKTPIKO KOAQBI0 ExeEl POBapEi, mpémnel va avtikataoTtadei amnd Tov kata-
OKeVaoTH, E0VOI0BOTNUEVO OUVEPYEID TOU 1) KATAAANAQ KOTAPTIOUEVO ATOUA VIO
va anotparei o kivbuvog.

® Atievepyomnoleite mavtote kal Byalete amod my npiCa m cuokeun 6tav 6ev uTAPxEL
ETITNPENON KOl TIPWV OTIO TN CUVOPOAGYNON, TNV AMOCUVAPHOAGYN 0T, TOV KaBapl-
opO Kal v amnoBnkeuaon.
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® Mn BuBilete mOTE ™ CLOKELT) HECD OE vePO 1) GAAQ LYPA.

® Mn xPnOIUOTIOIEITE T CLOKEUT) €AV TO TIEPIOTPEPOUEVO COUPWTNPL ) TO TIPOCTOTEL-
TIKO KOAUPPQ €xOUV TABEL INUIA 1] £XOLV OPATEC PWYMEC.

o [Tpwv BAAeTE ™ ouokeur| oty nipila eAéyEte eGv 1) TAON TOL PEVUATOC CUUPWVEL UE
NV TAOT TIOU aVaYPAPETAL OTO KATW UEPOC TNC CLUOKEUN|G.

® AuT ) CUOKEUN £XEL OXEBIOO0TEL LOVO YIO OIKIOKT) XPT)OT) KAl YO OIKIOKEC TTOOOTNTEC.

® Mnv XPnOIMOTIOIETE QUTI TN OUOKELT YA KaVEVAV AAAO OKOTIO €KTOG TG TPOPAETIO-
LEVNG XPr)ONG Tov MePLypApETal aTo TapdV eYXeiBlo xprion. OnolabnmoTe Kakn
XPNan evOEXETAI VA TIPOKAAEDEL TPOUUATIONO.

o [lapakaAolpe va kaBapilete OAQ TO LEPT TIPIV XONOLUOTION|CETE T GUOKELN YIO
NPT POoPaA 1) dtav xpeldletal, CUMPEVA UE TIC 00NYieC ™C avTioTong EVOTTAC.

® Mnv ayyiCete Ti¢ Aemibeg KOG,

o Mnv Balete 10 X€PLa 0AC OTO OTOUIO TARPKONC OTAV 1] CUOKELT) Eival ouVBEBEUEVN
ME TNV TIAPOXT) PEVUATOG, 18iwG OTOV AEITOUPYEL O KIVNTPAG. XPNOIUOTOLETE
MAVTOTE TOV TIPOWONTPA IO VO KATEVLOBUVETE TA TPOPIPA HECK TOU OTOMIOU.

® [1pooTaTEPTE TO HOTEP KO TO NAEKTPIKO KOAWSI0 amtd v vypacia. Edv To poTtép kal
TO NAEKTPIKO KAA®BI0 TIEGOLV OTO VEPO, Hev TPEmel va xpnotlomomBouv Eava.

® [1p0CEETE VO UnV EPXETAL TO NAEKTPIKO KOA®BI0 O€ enagr| ue (eotd onueia, unv to
MIEPVATE TIAV® OTIO KOPTEPA ONUEID KL PNV TPORATE TN GLUOKELT) ATIO TO KOAWBLO.

e [1pocoxry! ‘Otav 1 unxavr Aettoupyei, n emedvela 6Epuavong eATfaviov Umopei va
eival Ceom).

E Mnv neTATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA ATIOPPILUATA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU Cwr\G TOL.

Mmopeite va 1o TapadwoeTe 0TO KEVTPO GEPPIC TNS Braun 1} ota onueia

— OULAAOYNG TNG XWPAG 0AG.

Ta LAIKA KalL T QVTIKEIUEVA IOV TIpoopiCovTal va £pOBouV OE AP e TPOPILA CUULOPPOVOVTAL 1l
ue TIc 8latdEelg Tov Evpwmnaikot Kavoviopot 1935/2004.

Kasak — Kayinci3aik 0oiblHLIa HycKaynap
MaipanaHappaH OypbiH

KypbinFbiHbl Nailpanady angbiHAaa nanganaHylibl HYCKayJsbiFbIH MYKUSIT OKbIMN LWbIFbIN, Gonawakra
aHblIKTama any ywiH cakran KOoMbiHbI3. Bykin opaybiw neH xanceipMmanapabl anbin, TUiCTi Typae
KOKbICKA N1aKThIPbIHbI3.

AGaiinaHpI3

® [leHe, xyiike He Bonmaca akplin-om KeMICTiri 6ap, Hemece 0Cbl KYPbI/FbIHbI KAyinci3
namganany yLiH Taxipmbeci MeH GiniMi xeTkinikci3 agamaapabl 6acka agam
KaJaranaca He acnanTbl Kayinci3 nanganady 6oibiHWa Hyckay 6epce FaHa byn
acnanTbl KongaHybliHa 6onagbl.

e bananap KypblFbIMEH OMHamMaybl THIC.

® By KypbiiFbiHbl 6ananapablH, nanganaHybiHa 0onmangpi.

® bananapzbl KypblFbIFa XeHe OHbIH 3NEKTP CbIMbIHA XakbiHAATyFa 6onMaiiab!.

® Kopek CbiMbl GyniHin kasnca, katepsi xaraan OpblH anMac YLUiH OHbl HAIPYLUI
HEMECE BHAIPYLLIHIH YoKINeTTi areHTi Hemece BinikTi anam aybICTbIpyFa THIC.

® KypbinFbl Kapaychl3 KanFaH Ke3/e XoaHe OHbl KypacThIpy, OeniiekTey, Tazanay
X8He caKTay angplHaa apkallaH eLwipiHi3 XXeHe TOK KO3iHEH aXblpaTbiHpI3.

® KypbinFbiHbl ELLKALLAH CyFa Hemece 6acka Cyiblk 3aTTapFa MaTbIpMaHbI3.

® AjiHanbIn XaTkaH enek HeMece KopFarbiLll kaknak OyniHce HEMeCe OHbIH, KOPIHETIH
CbIHbIKTapbl 60/1Ca, KYPbIIFbIHbI NakaanaHoaHbI3.
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® KypbInFbiHbl aFblTNara Kocnac OypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KyLUi KYpbiFbiaa
KOPCETINITEH KyaT KYLLiHE Cal eKeHIHE KO3 XETKI3iH|3.

® byl KypbUIFbl TYPMbICTA FaHa KOJIAaHyFa apHasiFaH XaHe TaFamaapabl TYPMbICTa
KaXXeTTi Meswepe faHa KongaHy Kaxert.

® AcnanTbl OCbl HYCKAY/NbIKTa CYPETTENreH KONAAHbINY MakcaTbiHaH Oacka makcaTTa
nanpganaHyra 6onmanabl. Jypbic nanganaHbay afamMHblH Xapakat anybiHa ceben
601ybl MYMKIH.

® AnFalll peT naganaHap anabiHaa Hemece kaxeT bonFaH keaae, "KyTin ycray xoHe
Tazanay" GenimaepiHaeri Hyckaynapfa cyiieHin, 6apnbik 6eLLIEKTEPIH Ta3anaHbI3.

® TypaiTbIH Mblluak Xy34ePiH KOJIMEH YCTaMaHbI3.

® KypblI/iFbl TOKKA XaJsiFaHbln TypFaH Ke3ae, acipece KO3fFaNTKbILWbl XYMbIC iCTen
TYpFaHaa, TONTLIPY YHFbICbIHA KOJIbIHBI3AbI CYKMaHbI3. TaFamabl YHFbIFa 6TKi3y
YLUIH dpKaLlaH fa UTeprilTi KonaaHbIHpI3.

® Ko3ranTkplll 6eniri MeH KyaT CbIMbIH biFanaaH KopraHbl3. KoaranTkeil 6eniri MeH
KyaT CbIMbl CyFa TYCin KETKEHHEH KeWiiH onapabl KonaaHyra 6onmaiapi.

® KyaT CbIMbIH bICTbIK GenLIeKTepre TUri30eH|3, OHbl 6TKIp 3aTTapAblH YCTIMEH
TapTnaHpl3 XaHe KYPblIFbIHbl KyaT CbiMblHAH YCTan TaCcbiIMaHbI3.

o MAHbI3bl! Bapnbik opam (nnacTuk kantanap, NoAUCTUPEH Kebiri)
MaTtepvangapbiH 6ananapaaH aynak ycraHbl3.

OHiM KONAaHbICTaH LWbikKaHaa 6acka yin KokbicbiMeH Bipre TactamaHbi3. EniHizgeri

Braun kpI3MeT kepceTy opTablfbiHA HEMECE TUICTi XnHay opTanblKTapbiHA 6TKI3YiHi3re
— 6onagbl.

Pycckuii — UHCTpyKUMM No TexHuke 6e3onacHoOCTU

Mepep ucnonb3oBaHnem

TwaTesnbHO M NOJIHOCTLIO NPOYMTANTE AaHHbIE UHCTPYKLMU NEepea, HayanoM UCNosb30BaHus Npubopa, a
TaKXKe COXpaHUTE UX 19 NOJTy4YeHNs Cnpaeku B 6yayuiemM. CHUMUTE BCIO YaKOBKY U HaKJ1ekKu;
YTUNU3UpPYATE UX Haa1eXxalmm o6pa3om.

OcTOpPOXHO!

® [1aHHbIN NPpUOOP MOXET MCMONb30BATLCA NNLAMY C OrPAHNYEHHBIMW DUINYECKMU,
CEHCOPHBIMY 1 YMCTBEHHBLIMM BO3MOXHOCTSIMI UM OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHW,
€C/IN OHW HAaXOASATCA NoA, HABNOAEHNEM AW MPOLLN COOTBETCTBYIOLLIA MHCTPYKTAX
no 6e30MacHOMY NPUMEHEHMIO NPUOOPA 1 ECIM OHU OCO3HAIOT CBA3AHHLIE C 3TUM
OMacHOCTW.

® [laHHbIN NprOOp He NpeaHa3HayeH ans AETCKUX Urp.

® [laHHbIN NprOOp He NpeaHa3Ha4eH Ans UCNOb30BaHNS OETbMU.

® [laHHbIN NpUOOP 1 €ro CETEBOWA LLIHYP AOMKHLI HAXOAWUTLCA BHE AOCAraeMOCTY AETEN.

® B Liensx npeaoTBpaLLeHns OnacHbIX CUTYaUmia, Npy NOBPEXAEHNN CETEBOIO LUHYpA
OH MOAJIEXMNT 3aMeHE, BbINOSIHIEMO NPOV3BOANTENEM, COTPYAHNUKOM CEPBUCHOM
cnyxObl KOMNAHUN-NPON3BOAUTENS MW CNELMANNCTOM COOTBETCTBYIOLLEN KBANN-
dukaumm.

o OcTaBnsas nprbop 6e3 NpMcMoTPa, a Takke nepes ero cOopko, pa3bopKoi, O4NCT-
KOW 1 yOOPKOI Ha XpaHEHME, HE0BX0AMMO BbIK/IOUMTb Er0 M OTCOEANHUTL OT
PO3ETKN.

o [lorpyxaTb Nprbop B BOAY MM KaKy0-MO0 APYryio XMAKOCTb CTPOrO BOCMPELLAETCS.
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® He akcnnyatupyiite nprubop, eCnv BpaLAIOLWEecs CUTEHKO UK 3aLLUTHAS KPbILLKa
MOBPEXAEHbI UM UMEIOT BUAMMbIE TPELUMHDI.

® [lepe, BK/l0YEHNEM B PO3ETKY NPOBEPbTE COOTBETCTBIE HAMPSKEHUS B CETU 1
HaNPSHXEHWS!, yka3aHHOTO B HUXHEN YacTy npubopa.

® [laHHbIN NprbOp NpeaHa3HaueH UCKIIOYUTENBHO A8 AOMALLHErO NOAbL30BaHNS, AN1S
06paboTkM NPOAYKTOB B 06bEMaX, HOPMalbHbIX 4151 AOMALLHEr0 XO3SACTBA.

e [/lcnonb3oBaHue Nprubopa He No LieNeBOMY Ha3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY B HACTOSILLEM
PYKOBOACTBE, CTPOro BocnpeLaetcs. Jlloboe MCnonb30BaHNe He N0 HA3HAYEHWIO
MOXET CTaTb MPUYNHON TPaBM.

® [lepep, NepBbIM MCMOL30BAHMEM OYMCTUTE BCE AETaN Hagexatium 06pa3om B
COOTBETCTBUY C YKa3aHUAMU pasfiena «YX0L 1 YNCTKa».

® He npukacanTech K HoXam 151 U3MeSibYeHNs.

® He nomeLLaiTe pyku B 3arpy304Hblii BbIPE3, KOraa nprubop NOAKIYEH K CETU NUTa-
HKS1, 0COOEHHO Npu paboTatoLLiem MoTope. s 3arpy3kv NPOAYKTOB Yepes Bhipes
BCera UCnosb3ymnte TonkaTens.

® O6ecneybTe 3aLLTy MOTOPHOMO B10Ka 11 CETEBOIO LUHYPA OT BAAXHOCTH. Mocne
NOrpy>eHusi B BOAY MCMO/b30BaHNE MOTOPHOMO 6/10Ka 1 CETEBOTO LLHYPa 3anpeLLeHo.

® He fonyckaiTe KOHTakTa CeTeBOro LLUHypa C ropsyvmuy npegMeTamu, NoaoLLBOW
yTiora, BOZOM M OCTPLIMM KPasimu, @ TakKe He NePeHOCMTe Nprbop 3a CETEBOWA LLUHYP.

® BHuMaHwe! XpaHuTe ynakoBOYHbI MaTepuman (MnacTuKoBble NakeTbl, NEHOMIAcT) B
MecCTax, HeLOCTYNHbIX A1 AETEN.

ero akcnnyaTaumn. Coatb Nprubop Ha yTUIM3aumio MoxHo B CepBUCHOM LieHTpe

E He BbiGpachkiBaliTe Nnpubop BMecTe C ObITOBbIMY OTXOAaMM MO OKOHYaHUM cpoKa
f— Braun nnmn B cOOTBETCTBYOLLMX NyHKTax cOopa, NpeayCMOTPEHHbIX B Ballen CTpaHe.

YkpaiHcbka — IHCTPyKLia 3 TeXHiku 6e3neku

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUaay yBaXXHO 03HaliloMTecs 3 KepPiBHULITBOM KOpUCTyBaya Ta 30epexiTb ioro
AN NoAanbLUIOro BUKOPUCTaHHSA. YTUNi3yiTe BCi YaCTUHU YNAKOBKU Ta €TUKETKU HaNIeXXHUM YNHOM.

YBara

o [punag, L03BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATK 0COHaM 3 06MEXEHMM Di3NYHUMMU 1 CEH-
COPHUMM MOXMBOCTAMM Y1 PO3YMOBMMM 30iOHOCTAMM ab0 0cobam, Lo HE MatOThb
[LOCTATHLOO A0CBIAY Ta 3HaHb, AKLLIO BOHM NepedyBaloTh Mia HarnsaoM abo oTpu-
Man IHCTPYKLIT LLOJO BUKOPUCTAHHS Mpunagy Ta YCBIAOMIIOITb Hebe3mneky, Lo
MOXE BUHUKHYTW Yepe3 MOro HenpaBwsibHY ekcryaraLiio.

® [liTAM 3a60pOHEHO BABUTUCH 3 AAHUM NPUNALOM.

o [1pnag 3a60pOHEHO BUKOPWCTOBYBATY OITAM.

® He crig, gonyckaTu gitein Lo npwiagy Ta horo MepexHoro LWHypa.

® FAKLLO LLHYP XWBNEHHS NOLWKOAXKEHWIA, Or0 CAif, 3aMiHNUTI Yy BUPOOHMKA, CEPBICHOIO
npeacTaBHmKa abo aHanoriyHoi 0codu, Wb YHUKHYTV HeDe3neku.

® 3aBXay BUMUKANTE Ta Bif €4HYITE Bif, HEPronocTa4yaHHs MPUCTPIN, SKLLO 3anumwa-
€Te oro 6e3 Harngay, a Takox nepes, 36vMpaHHAM, PO30OMPaHHSAM, YNLLEHHSIM Ta
36epiraHHaM.

® Hikonn He 3aHypronTe Npunag,y Boay ado iHLui piguHu.
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® He BMKOPUCTOBYTE Npuna, SKLLO CiTka, Lo 00epTaeTbes, ab0 3axmcHa KpuLLIKa
MOLUKOXEHI Y MAOTb BUAUMI TPILLIMHK.

o [lepen, BKOYEHHSIM B MEPEXY YNEBHITLCSA, LU0 Balla Hanpyra Bignosigae Hanpysi,
BKa3aHili Ha npunagi.

e Llein npunaf npu3HadYeHunii e ais nobyToBOr0 BUKOPUCTaHHS B LOMALLHIX yMOBaX.

® He BMKOPUCTOBYTE Npunag, y Oyab-sKkux LiNsx, OKPiM TVX, SKi BKa3aHi B iIHCTPYKLI.
Byab-5ike BUKOPUCTAHHS HE 3a NMPU3HAYEHHSAM MOXE CMPUHMHUTM YLLKODKEHHS.

® byab nacka, NouuCTiTb BCi AeTani nepe nepLiMM BUKOPUCTaHHSM abo 3a He0OXiaHO-
CTi, cnigynTe IHCTPYKLiSM B po3aini [ornag, i YALLEHHS.

® He TOpKanTecs pixyyux es.

® He TopKaiiTecs 3aBaHTaXyBalbHOi BOPOHKM, KON NPUCTPIN BBIMKHEHO, 0COONINBO
SKLLO NpaLoe MOTOP. 3aBX Ay BUKOPUCTOBYITE LUTOBXAY 1S MPOCYBAHHS NPOAYKTIB
4yepes BOPOHKY.

® 3axumLanTe MOTOPHY YaCTUHY Ta MEPEXEBUIN LLHYP Bif, BONOrOCTi. Hikonmn He BYKO-
PUCTOBYIMTE MOTOPHY YaCTUHY Ta MEPEXEBMIA LLHYP, SKLLO BOHWX MOTPaNuAn y BOay.

® He fonyckainTe KOHTakTy MEPEXEBOIO LLHYPA 3 HArpiTMMM YacTUHAMM, a TaKoX
rOCTPUMW JeTaNSIMU | He NEPEHOCHTE NpUNag, TPMMAaKUM Oro 3a MEPEXEBUI LLHYP.

® Baxnmeo: 36epirati nakyBanbHWUIN MaTepian (NnacTUKOBI NakeTu, NiHoNAacT) noaani
Bif, OITEN.

Byab nacka, He yTuni3yinte NpucTpin pa3om i3 noOyTOBUMM BiAXO4AMU HAMPUKIHL

TepMiHy Moro ekcnnyarauii. 3gaTv NPUCTPIN Ha yTuni3auito MoxHa B CepBiCHOMY LIEHTPI
f— Braun a6o y BignoBigHMx nyHKTax 360py, nepeadayeHux y BaLliii KpaiHi.
Bupi6 He MiCTUTb WKIoAMBMX Ans 940PpoB’a pevyoBuH. O6nagHaHHS BiANOBIAAE BUMOram
TexHiYHOro pernameHTy 06MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS OeaKnx HeGe3neyHrx pe4yoBUH B
€NneKTPU4YHOMY Ta €NEeKTPOHHOMY OOnagHaHH.

¥

apsya niHia 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i cTauioHapHUX TenedoHiB 6€3KOLUTOBHI).
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